
Isa
Chapter 43

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ה1 וְעַתָּ֞
а–сада
H6258

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֤
говори
H0559

֙ יְהוָה
Господ
H3068

בֹּרַאֲךָ֣
Створитељ–твој

ב יַעֲקֹ֔
Јакове
H3290

וְיֹצֶרְךָ֖
и–Обликоватељ–твој
H3335

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљу
H3478

אַל־
не
H0408

֙ תִּירָא
бој–се
H3372

י כִּ֣
јер

יךָ גְאַלְתִּ֔
откупио–сам–те

אתִי קָרָ֥
позвао–сам–те
H7121

בְשִׁמְךָ֖
именом–твојим
H8034

לִי־
Мој–си

תָּה׃ אָֽ
ти

Ali sada ovako veli Gospod, koji te je stvorio, Jakove, i koji te je sazdao, Izrailju: ne boj se, jer te otkupih, pozvah te 
po imenu tvom; moj si.

י־2 כִּֽ
кад

ר תַעֲבֹ֤
будеш–пролазио

֙ בַּמַּיִ֙ם
кроз–воде
H4325

אִתְּךָ־
са–тобом–сам
H0854

נִי אָ֔
Ја
H0589

וּבַנְּהָר֖וֹת
и–кроз–реке
H5104

א ֹ֣ ל
неће
H3808

יִשְׁטְפ֑וּךָ
те–преплавити
H7857

י־ כִּֽ
кад

תֵלֵךְ֤
будеш–ходио
H3212

בְּמוֹ־
по
H1119

֙ אֵשׁ
ватри
H0784

א ֹ֣ ל
нећеш
H3808

ה תִכָּוֶ֔
изгорети
H3554

ה וְלֶהָבָ֖
и–пламен
H3852

א ֹ֥ ל
неће
H3808

תִבְעַר־
горети

ךְ׃ בָּֽ
у–теби

Kad pođeš preko vode, ja ću biti s tobom, ili preko reka, neće te potopiti; kad pođeš kroz oganj, nećeš izgoreti i 
neće te plamen opaliti.

י3 כִּ֗
јер

֙ אֲנִי
Ја–сам
H0589

יְהוָה֣
Господ
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твој
H0430

קְד֥וֹשׁ
Светац
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֖
Израилов
H3478

מוֹשִׁיעֶךָ֑
Спаситељ–твој
H3467

תִּי נָתַ֤
дао–сам
H5414

֙ כָפְרְךָ
за–откуп–твој

יִם מִצְרַ֔
Египат
H4714

כּ֥וּשׁ
Етиопију

א וּסְבָ֖
и–Севу
H5434

יךָ׃ תַּחְתֶּֽ
уместо–тебе
H8478

Jer sam ja Gospod, Bog tvoj, Svetac Izrailjev, Spasitelj tvoj; dadoh u otkup za te Misir, Etiopsku i Sevu mesto tebe.

ר4 מֵאֲשֶׁ֨
јер

רְתָּ יָקַ֧
драгоцен–си
H3365

בְעֵינַי֛
у–очима–Мојим

דְתָּ נִכְבַּ֖
поштован–си
H3513

וַאֲנִי֣
и–Ја
H0589

יךָ אֲהַבְתִּ֑
те–љубим
H0157

ן וְאֶתֵּ֤
и–дајем
H5414

֙ אָדָם
људе
H0120

יךָ תַּחְתֶּ֔
уместо–тебе
H8478

ים וּלְאֻמִּ֖
и–народе
H3816

חַת תַּ֥
уместо
H8478

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
живота–твог
H5315

Otkako si mi postao drag, proslavio si se i ja te ljubih; i dadoh ljude za te i narode za dušu tvoju.

אַל־5
не
H0408

א תִּירָ֖
бој–се
H3372

י כִּ֣
јер

אִתְּךָ־
са–тобом–сам
H0854

אָנִ֑י
Ја
H0589

֙ מִמִּזְרָח
са–истока
H4217

יא אָבִ֣
доведем
H0935

ךָ זַרְעֶ֔
потомство–твоје
H2233

ב מַּעֲרָ֖ וּמִֽ
и–са–запада
H4628

ךָּ׃ אֲקַבְּצֶֽ
ћу–те–сабрати
H6908

Ne boj se, jer sam ja s tobom; od istoka ću dovesti seme tvoje, i od zapada sabraću te.
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ר6 אֹמַ֤
реци–ћу
H0559

֙ לַצָּפוֹן
северу
H6828

נִי תֵּ֔
дај
H5414

ן וּלְתֵימָ֖
и–југу
H8486

אַל־
не
H0408

תִּכְלָאִ֑י
задржавај
H3607

יאִי הָבִ֤
доведи
H0935

֙ בָנַי
синове–Моје

מֵרָח֔וֹק
издалека
H7350

י וּבְנוֹתַ֖
и–ћерке–Моје
H1323

ה מִקְצֵ֥
са–краја

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Kazaću severu: Daj, i jugu: Ne brani; dovedi sinove moje iz daleka i kćeri moje s krajeva zemaljskih,

ל7 כֹּ֚
свакога
H3605

א הַנִּקְרָ֣
ко–се–зове
H7121

י בִשְׁמִ֔
именом–Мојим
H8034

י וְלִכְבוֹדִ֖
и–за–славу–Своју
H3519

יו בְּרָאתִ֑
створио–сам–га

יו יְצַרְתִּ֖
обликовао–сам–га
H3335

אַף־
да
H0637

יו׃ עֲשִׂיתִֽ
начинио–сам–га

Sve, koji se zovu mojim imenom i koje stvorih na slavu sebi, sazdah i načinih.

יא8 הוֹצִ֥
изведи
H3318

עַם־
народ

ר עִוֵּ֖
слеп
H5787

וְעֵינַיִ֣ם
а–очи

יֵשׁ֑
има
H3426

ים וְחֵרְשִׁ֖
и–глуве
H2795

וְאָזְנַיִ֥ם
а–уши
H0241

מוֹ׃ לָֽ
имају

Izvedi narod slepi koji ima oči, i gluvi koji ima uši.

ל־9 כָּֽ
сви
H3605

ם הַגּוֹיִ֞
народи

נִקְבְּצ֣וּ
нека–се–саберу
H6908

ו יַחְדָּ֗
заједно

֙ סְפוּ וְיֵאָֽ
и–нека–се–скупе
H0622

ים לְאֻמִּ֔
племена
H3816

י מִ֤
ко
H4310

֙ בָהֶם
међу–њима

יד יַגִּ֣
може–објавити
H5046

את ֹ֔ ז
ово
H2063

אשֹׁנ֖וֹת וְרִֽ
и–пријашње
H7223

יַשְׁמִיעֻנ֑וּ
може–нам–рећи
H8085

יִתְּנ֤וּ
нека–дају
H5414

֙ דֵיהֶם עֵֽ
сведоке–своје
H5707

קוּ וְיִצְדָּ֔
и–нека–се–оправдају
H6663

וְיִשְׁמְע֖וּ
и–нека–чују
H8085

וְיאֹמְר֥וּ
и–нека–кажу
H0559

ת׃ אֱמֶֽ
истина–је
H0571

Svi narodi neka se skupe, i neka se saberu plemena; ko je između njih napred kazao to ili nam kazao šta je bilo 
pre? Neka dovedu svedoke svoje i opravdaju se; ili neka čuju, i kažu: Istina je.

ם10 אַתֶּ֤
ви–сте

֙ עֵדַי
сведоци–Моји
H5707

נְאֻם־
говори
H5002

ה יְהוָ֔
Господ
H3068

י וְעַבְדִּ֖
и–слуга–Мој
H5650

ר אֲשֶׁ֣
кога

בָּחָרְ֑תִּי
сам–изабрао
H0977

לְמַעַ֣ן
да
H4616

דְעוּ תֵּ֠
бисте–знали
H3045

ינוּ וְתַאֲמִ֨
и–веровали
H0539

י לִ֤
Мени

֙ וְתָבִי֙נוּ
и–разумели
H0995

י־ כִּֽ
да

אֲנִי֣
Ја–сам
H0589

ה֔וּא
Он
H1931

֙ לְפָנַי
пре–Мене
H6440

לאֹ־
није
H3808

נ֣וֹצַר
створен
H3335

ל אֵ֔
Бог
H0410

י וְאַחֲרַ֖
и–после–Мене

א ֹ֥ ל
неће
H3808

ה׃ יִהְיֶֽ
бити
H1961

ס
—

Vi ste moji svedoci, veli Gospod, i sluga moj koga izabrah, da biste znali i verovali mi i razumeli da sam ja; pre 
mene nije bilo Boga niti će posle mene biti.

י11 אָנֹכִ֥
Ја
H0595

י אָנֹכִ֖
Ја–сам
H0595

יְהוָה֑
Господ
H3068

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

י מִבַּלְעָדַ֖
осим–Мене
H1107

ׁיעַ׃ מוֹשִֽ
Спаситеља
H3467

Ja sam, ja sam Gospod, i osim mene nema Spasitelja.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8486.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm


י12 אָנֹכִ֞
Ја
H0595

דְתִּי הִגַּ֤
сам–објавио
H5046

֙ וְהוֹשַׁעְ֙תִּי
и–спасао
H3467

עְתִּי וְהִשְׁמַ֔
и–обзнанио
H8085

ין וְאֵ֥
и–није–било
H0369

ם בָּכֶ֖
међу–вама

זָר֑
туђег–бога

ם וְאַתֶּ֥
и–ви–сте

י עֵדַ֛
сведоци–Моји
H5707

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֲנִי־ וַֽ
и–Ја–сам
H0589

ל׃ אֵֽ
Бог
H0410

Ja objavih, i spasoh, i napred kazah, i nikoji tuđ bog među vama, i vi ste mi svedoci, veli Gospod, i ja sam Bog.

גַּם־13
и
H1571

֙ מִיּוֹם
од–тог–дана
H3117

אֲנִי֣
Ја–сам
H0589

ה֔וּא
Он
H1931

ין וְאֵ֥
и–нема
H0369

י מִיָּדִ֖
ко–из–руке–Моје
H3027

יל מַצִּ֑
избавља
H5337

ל אֶפְעַ֖
радим
H6466

י וּמִ֥
и–ко
H4310

נָּה׃ יְשִׁיבֶֽ
ће–Га–поништити
H7725

ס
—

Ja sam od pre nego dan posta, i niko ne može izbaviti iz moje ruke; kad radim, ko će smesti?

ה־14 כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֧
говори
H0559

יְהוָה֛
Господ
H3068

ם גֹּאַלְכֶ֖
Откупитељ–ваш

קְד֣וֹשׁ
Светац
H6918

יִשְׂרָאֵל֑
Израилов
H3478

ם לְמַעַנְכֶ֞
ради–вас
H4616

חְתִּי שִׁלַּ֣
послао–сам
H7971

לָה בָבֶ֗
у–Вавилон
H0894

י וְהוֹרַדְתִּ֤
и–оборио
H3381

֙ רִיחִים בָֽ
пречаге
H1281

ם כֻּלָּ֔
све
H3605

ים וְכַשְׂדִּ֖
и–Халдејце
H3778

בָּאֳנִיּ֥וֹת
на–лађама
H0591

ם׃ רִנָּתָֽ
клицање–њихово
H7440

Ovako govori Gospod Izbavitelj vaš, Svetac Izrailjev: Vas radi poslaću u Vavilon i pobacaću sve prevornice, i 
Haldejce s lađama, kojima se hvale.

י15 אֲנִ֥
Ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

קְדֽוֹשְׁכֶם֑
Светац–ваш
H6918

א בּוֹרֵ֥
Створитељ

ל יִשְׂרָאֵ֖
Израилов
H3478

ם׃ מַלְכְּכֶֽ
Цар–ваш
H4428

ס
—

Ja sam Gospod Svetac vaš, Stvoritelj Izrailjev, car vaš.

ה16 כֹּ֚
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

ה יְהוָ֔
Господ
H3068

ן הַנּוֹתֵ֥
који–даје
H5414

ם בַּיָּ֖
у–мору
H3220

רֶךְ דָּ֑
пут
H1870

יִם וּבְמַ֥
и–у–водама
H4325

ים עַזִּ֖
силним
H5794

ה׃ נְתִיבָֽ
стазу

Ovako govori Gospod koji je načinio po moru put i po silnim vodama stazu,

יא17 הַמּוֹצִ֥
који–изводи
H3318

כֶב־ רֶֽ
кола
H7393

וָס֖וּס
и–коња

חַיִ֣ל
војску
H2428

וְעִזּ֑וּז
и–силу
H5808

ו יַחְדָּ֤
заједно

֙ יִשְׁכְּבוּ
леже
H7901

בַּל־
неће
H1077

יָק֔וּמוּ
устати

דָּעֲכ֖וּ
угасили–су–се
H1846

ה כַּפִּשְׁתָּ֥
као–фитиљ
H6594

כָבֽוּ׃
утрнули–су
H3518

Koji izvodi kola i konje, vojsku i silu, da svi popadaju i ne mogu ustati, da se ugase kao što se gasi sveštilo:

ל־18 אַֽ
не
H0408

תִּזְכְּר֖וּ
сећајте–се
H2142

אשֹׁנ֑וֹת רִֽ
пријашњег
H7223

וְקַדְמֹנִיּ֖וֹת
и–старо
H6931

אַל־
не
H0408

נוּ׃ תִּתְבֹּנָֽ
разматрајте
H0995

Ne pominjite šta je pre bilo i ne mislite o starim stvarima.
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י19 הִנְנִ֨
ево
H2009

ה עֹשֶׂ֤
чиним

֙ חֲדָשָׁה
ново
H2319

ה עַתָּ֣
сад
H6258

ח תִצְמָ֔
ниче
H6779

הֲל֖וֹא
зар
H3808

דָע֑וּהָ תֵֽ
не–познајете
H3045

אַף֣
да
H0637

ים אָשִׂ֤
ћу–начинити

֙ בַּמִּדְבָּר
у–пустињи

רֶךְ דֶּ֔
пут
H1870

ישִׁמ֖וֹן בִּֽ
у–пустари
H3452

נְהָרֽוֹת׃
реке
H5104

Evo, ja ću učiniti novo, odmah će nastati; nećete li ga poznati? Još ću načiniti u pustinji put, reke u suvoj zemlji.

20֙ תְּכַבְּדֵנִ֙י
поштоваће–Ме
H3513

ת חַיַּ֣
животиње

ה הַשָּׂדֶ֔
пољске

ים תַּנִּ֖
шакали

וּבְנ֣וֹת
и–нојеви
H1323

עֲנָה֑ יַֽ
јер
H3284

י־ כִּֽ
јер

תִּי נָתַ֨
дајем
H5414

ר בַמִּדְבָּ֜
у–пустињи

יִם מַ֗
воду
H4325

֙ נְהָרוֹת
реке
H5104

ן ישִׁימֹ֔ בִּֽ
у–пустари
H3452

לְהַשְׁק֖וֹת
да–напојим
H8248

י עַמִּ֥
народ–Мој

י׃ בְחִירִֽ
изабраника–Свог
H0972

Slaviće me zveri poljske, zmajevi i sove, što sam izveo u pustinju vode, reke u zemlji suvoj, da napojim narod svoj, 
izabranika svog.

עַם־21
народ

֙ זוּ
овај
H2098

יָצַרְ֣תִּי
обликовао–сам
H3335

י לִ֔
Себи

י תְּהִלָּתִ֖
хвалу–Моју
H8416

רוּ׃ יְסַפֵּֽ
ће–казивати

ס
—

Narod koji sazdah sebi, pripovedaće hvalu moju.

וְלאֹ־22
а–ниси
H3808

י אֹתִ֥
Мене
H0853

אתָ קָרָ֖
дозивао
H7121

ב עֲקֹ֑ יַֽ
Јакове
H3290

י־ כִּֽ
јер–си

יָגַעְ֥תָּ
се–уморио
H3021

י בִּ֖
од–Мене

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљу
H3478

A ti, Jakove, ne priziva me, i bejah ti dosadan, Izrailju.

א־23 ֹֽ ל
ниси
H3808

יאתָ הֵבֵ֤
доносио
H0935

֙ לִּי
Ми

ה שֵׂ֣
овце
H7716

יךָ עֹלֹתֶ֔
жртава–паљеница–својих

יךָ וּזְבָחֶ֖
и–жртвама–кланицама–својим
H2077

א ֹ֣ ל
ниси
H3808

נִי כִבַּדְתָּ֑
Ме–поштовао
H3513

א ֹ֤ ל
нисам
H3808

֙ הֶעֱבַדְתִּי֙ךָ
те–теретио
H5647

ה בְּמִנְחָ֔
приносом
H4503

א ֹ֥ וְל
нити–сам
H3808

יךָ הוֹגַעְתִּ֖
те–замарао
H3021

ה׃ בִּלְבוֹנָֽ
тамјаном
H3828

Nisi mi prineo jagnjeta na žrtvu paljenicu, i žrtvama svojim nisi me počastio; nisam te nagonio da mi služiš 
prinosima, niti sam te trudio da mi kadiš.

לאֹ־24
ниси
H3808

יתָ קָנִ֨
куповао
H7069

י לִּ֤
Ми

֙ בַכֶּסֶ֙ף
за–сребро
H3701

ה קָנֶ֔
мирисно–трску
H7070

לֶב וְחֵ֥
и–салом
H2459

יךָ זְבָחֶ֖
жртава–својих
H2077

א ֹ֣ ל
ниси
H3808

הִרְוִיתָ֑נִי
Ме–наситио
H7301

ךְ אַ֗
него
H0389

֙ הֶעֱבַדְתַּנִ֙י
оптеретио–си–Ме
H5647

יךָ בְּחַטֹּאותֶ֔
гресима–својим

נִי הוֹגַעְתַּ֖
заморио–си–Ме
H3021

יךָ׃ בַּעֲוֹנֹתֶֽ
безакоњима–својим
H5771

ס
—

Nisi mi kupio za novce kada, niti si me pretilinom žrtava svojih nasitio, nego si me mučio svojim gresima, i 
dosadio si mi bezakonjem svojim.

י25 אָנֹכִ֨
Ја
H0595

י אָנֹכִ֥
Ја–сам
H0595

ה֛וּא
Он
H1931

ה מֹחֶ֥
који–брише

יךָ פְשָׁעֶ֖
преступе–твоје
H6588

לְמַעֲנִי֑
ради–Себе
H4616

יךָ וְחַטֹּאתֶ֖
и–грехе–твоје

א ֹ֥ ל
нећу
H3808

ר׃ אֶזְכֹּֽ
помињати
H2142
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Ja, ja sam brišem tvoje prestupe sebe radi, i grehe tvoje ne pominjem.

נִי26 הַזְכִּירֵ֕
подсети–Ме
H2142

ה נִשָּׁפְטָ֖
судимо–се
H8199

יָחַ֑ד
заједно

ר סַפֵּ֥
говори

ה אַתָּ֖
ти

עַן לְמַ֥
да
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
се–оправдаш
H6663

Opomeni me, da se sudimo, kazuj, da se opravdaš.

יך27ָ אָבִ֥
отац–твој
H0001

הָרִאשׁ֖וֹן
први
H7223

חָטָא֑
сагрешио–је
H2398

יךָ וּמְלִיצֶ֖
и–тумачи–твоји
H3887

שְׁעוּ פָּ֥
преступили–су
H6586

י׃ בִֽ
против–Мене

Otac tvoj prvi sagreši, i učitelji tvoji skriviše mi.

ל28 וַאֲחַלֵּ֖
зато–сам–оскврнио

רֵי שָׂ֣
кнезове
H8269

דֶשׁ קֹ֑
свете
H6944

וְאֶתְּנָה֤
и–предао–сам
H5414

֙ לַחֵרֶ֙ם
проклетству

ב יַעֲקֹ֔
Јакова
H3290

ל וְיִשְׂרָאֵ֖
и–Израиља
H3478

ים׃ לְגִדּוּפִֽ
поругама
H1421

ס
—

Zato ću izbaciti iz svetinje knezove, i daću Jakova u prokletstvo i Izrailja u sramotu.
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